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1. Kitab al-Sanusi

01/Taw/LPG- Arab Arab Prosa
PRS/BLAJ-AZ/2009
429 hlm 26.7cmx194cm | 17cmx 11 cm | Dluwang

Judul luar sampul tidak ada, berdasarkan informasi yang
terdapat dalam kolofon, disebutkan bahwa naskah ini diberi nama
Kitab al-Sanusi. Dalam naskah ini terdapat 7 (tujuh) judul teks yaitu:
Bahjatul Ulum terdiri dari 24 halaman, Sittin Mas’alah terdiri dari 44
halaman, A/-Miftah fi Syarhil Islam wal-Iman terdiri dari 40
halaman, a/-‘lim imma tashawwur wa imma tashdiqg terdiri dari 46
halaman, at-Tilmisaniy terdiri dari 60 halaman, a/-Fathul Mubin bi
Syarhil Barahin terdiri dari 92 halaman dan syarh As-Sanusi terdiri
dari 124 halaman. Pada bagian akhir terdapat syair berbahasa Jawa
terdiri dari 9 halaman.

Bahasa dan aksara yang digunakan Arab. Kondisi fisik
naskah cukup baik meski terdapat lubang-lubang kecil pada bagian
pinggir. Bahan atau alas naskah yang digunakan adalah kertas
dluwang sedangkan tinta yang digunakan berwarna hitam dengan
rubrikasi tinta berwarna merah pada kata-kata tertentu seperti
bismillah, ar-Rahman, ar-Rahim, al-Hamdulillah, Rabb, wal- ‘4gibah,
lilmuttagin, wassholatu wassalam dan lain-lain. Tidak terdapat cap
kertas (water mark) dan kata alihan (catch word), jumlah halaman
keseluruhan 452 halaman dengan jumlah baris teks per halaman rata-
rata 15 baris, bahan alas jilidan naskah dari kulit, bentuk karangan
teks sebagian besar adalah prosa kecuali teks terakhir berbentuk syair.

Terdapat beberapa halaman kosong pada halaman 35-36.
Tidak terdapat iluminasi dan ilustrasi. Penomoran halaman hanya
pada bagian awal saja dengan tinta warna hitam. Gaya tulisan yang
digunakan secara umum adalah naskhi. Naskah secara ringkas berisi
tentang ilmu tauhid (agidah Islamiyyah) seperti rukun iman dan Islam
serta ilmu logika dalam memahami masalah ketauhidan.
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Petikan teks halaman pertama:

Bismilldhirrahméannirrahim. Rabbi yassir wa 14 tu’assir, al-hamduli
Allahi all-adhi nawwara qulubal mu’minina biniri hiddyatihi wa
asaluka biridhaika 1 ta’lifil mukhtashar. Wasshalatu was salamu ‘ald
sayyidind Muhammadin wa mauland Muhammadin shalla Allahu
‘alaihi wa sallam wa ‘ala alihi wa ashabihi almuhdjirin wal anshari
wa ‘alal mu’minina wal mu’minati min ummatihi salla Allahu ‘alayhi
wa sallam

Terjemahan petikan teks pertama:

Dengan nama Allah Tuhan Yang Maha Pengasih lagi Maha
Penyayang. Ya Tuhanku, mudahkanlah janganlah dipersulit. Segala
puji bagi Allah yang telah menerangi hati orang-orang yang beriman
dengan cahaya hidayah-Nya, dan kami memohon keridhaan-Mu di
dalam mengarang ringkasan ini. Shalawat dan salam atas Sayyidina
Muhammad salla Allahu ‘alayhi wa sallam dan atas keluarganya,
para sahabat orang-orang Muhajirin dan Anshar, dan atas orang-orang
mukmin, laki-laki dan perempuan dari umatnya salla Allahu ‘alayhi
wa sallam.

(Foto : halaman awal)

Petikan teks halaman akhir:
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Kamala al-sharhu al-mubarak bihamdi Allahi wa basari qaritha wa
minhu wa hassantu taufigihi wa la haula wa la quwwata illa billahil
‘aliyyil ‘adzhim. Allahummaghfir al-katib wal malik liman da’ahuma
ya arhamar rahimin. Tammat hadhal kitab al-Musamma bi al-kitab
al-Sanusi ghafara Allahu lana wa lahum hadzal kitab hasanus saddi.
Tammat wallahu ‘alam.

Terjemahan petikan teks halaman akhir:

Telah sempurna syarah yang penuh berkah dengan segala puji bagi
Allah dan telah jelas tandanya, dan aku telah memperbaiki
petunjuknya dan tiada daya dan upaya kecuali atas pertolongan Allah
yang Maha Tinggi dan Maha Agung. Ya Allah ampunilah penulis dan
pemilik kitab dan orang yang mendoakan keduanya wahai dzat yang
maha pengasih. Kitab ini selesai dan diberi nama kitab Sanusi.
Semoga Allah mengampuni kita semua. Tammat Wallahu 'alam

(Foto : halaman akhir)
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2. [Tauhid]

02/Tauw/LPG-PRS/BLAIJ- Arab Arab Prosa
AZ/2009

252 him 20,2ecmx 17cm | 12,5cmx 9.5 Kertas

cm Eropa

Tidak terdapat judul baik di luar maupun di dalam naskah.
Bahasa dan aksara yang digunakan adalah Arab dengan terjemahan
yang berada di antara teks beraksara Pegon (Arab Jawa). Tidak
diketahui siapa penulis atau penyalin dan tahun penulisan. Kondisi
fisik naskah cukup baik meski ada beberapa lembar yang sudah lepas
dari sampul dan sobek.

Bahan/alas naskah yang digunakan adalah kertas Eropa dan
terdapat cap kertas (watermark) bergambar Singa dengan tulisan
Propatria VDL. Naskah ini juga mempunyai kata alihan (catch word))
dan garis panduan (b/ind line). Jumlah halaman naskah seluruhnya
adalah 252 halaman dengan jumlah baris teks per halaman rata-rata 5
baris, bahan alas jilidan naskah terbuat dari kulit dengan bentuk
karangan/genre berupa prosa.

Tidak terdapat penomoran halaman pada naskah.Gaya
tulisan yang digunakan adalah naskhi, naskah berisi tentang kisah-
kisah yang berkaitan dengan isra mi’raj yang terjadi pada nabi
Muhammad Saw.

Petikan teks halaman pertama:

Minhu illd biwatin aw minhu illd bihi nazaratin lam yakun ma’ahum
dzii fardhin faliljad khairun illa...... simatun ma’ahum aw tsalats
Jjamial mal wa qad yastawi ma’al amin baina dzalika idza kani.

Terjemahan petikan teks halaman pertama:
Darinya kecuali
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(Foto halaman pertama naskah)

Petikan teks halaman akhir:

Amma al-bab al-awwalu fafihi al-munéfiqina wa man kafara min
asabil ma’idati wa ali ‘imran wa ismuha wiyatin wa amma tsanf fafihi
al musyrikina wa ismuhd hajimu. Wa amma babuts tsalits fafihi ash
shaibiina wa ismuha saqar wa ammal babu al-rabi’i fafihi al-1blisu.

Terjemahan petikan teks halaman akhir:

Adapun bab pertama di dalamnya membahas tentang orang-orang
munafik dan orang-orang kafir dari sahabat al-Maidah dan Ali Imran,
Namanya adalah Wiyatin. Adapun bab kedua tentang orang-orang
Musyrik dan Namanya Hajimu. Adapun bab ketiga di dalamnya
tentang para Sahabat dan Namanya Saqar, dan bab keempat di
dalamnya tentang iblis.
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(Foto : halaman akhir naskah)
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NASKAH KOLEKSI
KH. Abdullah Sayuti
Pringsewu
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1. [Aqidah]

01/Taw/LPG- Arab Arab Prosa
PRS/BLAJ-AS/2009

236 him 304cmx 209 | 242 cmx 12.5 | Kertas

cm cm Eropa

Tidak terdapat judul baik di luar maupun dalam sampul
naskah, namun terdapat 5 buah judul dalam teks yaitu: Bahjatul
‘uliim fi syarhi fi bayani ‘aqidatil ushill, Sittin mas’alah, al
miftdh fi syarh ma’rifatil Islam wal iman, ilmu mantiq dan
mukhtasar syaikh as-Sanusi al-Hasani. Bahasa dan aksara yang
digunakan adalah Arab dengan terjemahan beraksara Pegon
(Arab Jawa).

Kondisi fisik naskah cukup baik dengan bahan/alas yang
digunakan adalah kertas dluwang. Naskah ini ditulis dengan
tinta warna hitam dengan rubrikasi warna merah. Naskah ini
tidak mempunyai cap kertas (water mark), namun mempunyai
kata alihan (cafch word). Jumlah halaman naskah seluruhnya
adalah 236 halaman dengan jumlah baris teks per halaman
adalah 18 baris. Bahan alas jilidan naskah terbuat dari kertas
karton. Adapun bentuk karangan/genre adalah prosa.

Tidak terdapat halaman kosong, iluminasi dan ilustrasi.
Tidak terdapat penomoran halaman dengan gaya tulisan yang
digunakan adalah naskhi. Naskah berisi tentang pokok-pokok
ajaran tauhid seperti sifat-sifat yang wajib, mustahil dan jaiz
bagi Allah dan rasulnya dan terdapat penjelasan mengenai ilmu
logika (mantiq).

Petikan teks halaman pertama:
Bismillahi al-Rahman al-Rahim. Rabby yassir wa la tu’assir,
Alhamduli Allahi al-ladzi nawwara qulub al-Mu’minina bi nur
hidayatihi wa asaluka bi ridhaika fi ta’lifil mukhtashar.
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Wasshaldtu was saldmu ‘ald sayyidind Muhammadin wa
mauland Muhammadin shalla Allahu ‘alaihi wa sallam wa ‘ala
alihi wa ashabihi almuhdjirin wal anshari wa ‘alal mu’minina
wal mu’mindti min ummatihi shalla Allahu ‘alaihi wa sallam
wa

Terjemahan teks halaman pertama:

Dengan nama Allah Tuhan Yang Maha Pengasih lagi Maha
Penyayang. Ya Tuhanku, mudahkanlah janganlah dipersulit. Segala
puji bagi Allah yang telah menerangi hati orang-orang yang beriman
dengan cahaya hidayah-Nya, dan kami memohon keridhaan-Mu di
dalam mengarang ringkasan ini. Shalawat dan salam atas Sayyidina
Muhammad salla Allahu ‘alayhi wa sallam dan atas keluarganya,
para sahabat orang-orang Muhajirin dan Anshar, dan atas orang-orang
mukmin, laki-laki dan perempuan dari umatnya salla Allahu ‘alayhi
wa sallam

(Foto: halaman awal)

Petikan teks halaman akhir:
Istihfaril ilma biha wal yakim faqgad akhiru ma qashadtuhu min
haza al-syarh al-mubirak al-mufid fasa’alahu subhinahu an
yanfa’a lahu dunya wa ukhra.
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Terjemahan petikan teks halaman akhir:

Gunakanlah ilmu dan teguh dengannya, maka itulah sesungguhnya
akhir apa yang aku maksud dari penjelasan yang berkah dan berfaedah
ini, maka aku mendo’akannya agar Allah Swt memberikan manfaat
baginya di dunia dan akhirat.
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